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Para realizar el montaje es necesario:
Per il montaggio sono necessari;

3a MoHTaKy BAM | noTpebHo: 1/16

3a crnobABaHE Ca BW HEODXOOMMAK; = l_‘

=
L




ISEO BEDSIDE TABLE 1S06

g

:

— _.—
ml =

o
b

[_

&

3l

Powierzchnie mebll naledy ceyicié tylko Srodkaml do pielegnac)i mebll, Szanowny kliencie w przypadku_ reklamaci prosimy
wypelinic druki reklamacyjne dostepne w punktach sprzedazy przedkiadajac Karte Reklamacyjng (zawierajaca date produkcji
i numer pakowacza lub zmiany pakowania) umieszczona w kafde| 2 paczek, oraz instrukcle montazu mebla, gdzie prosimy o
Zaznaczenie uszkodzoneqo elementu.

Mosepxhig Mebnis Tpeia YMCTWTIA TiNbkW 3acobamn ans aornagy 3a mebensmu. WanosHWR KNIEHT 4NA 38RBKW pexnamauii,
NPQCEUMED 3AMNCEHETH HOPMYNAR pernamMaull, JoCTYNHWR ¥ NYHKTAX NPOQadY, BEAIVIOYW peknamMaulinyy kapTy (MICTWTL 4aTy
Bupo0HULTES Ta HOMER NakysansHUiE abo amMiHk YNEKDERA ), NPVKNE0SHY. 0 KOMHOMD NaKeTy, 8 TAKoW [HOTPYKLIG 3 MOHT sy
mebnia, Ha AR NPOCMME NOAHAYWTI NOWKODHEHWA BNEMEHT,

Furniture surface must be cleaned only with furniture maintenance formulas. Dear cuslomer, should you wish Lo file a
complaint, we would request you to #ill in the complaint forms available in cur outlets, submitting the Complaint Card
{spacilying the date manufaciured, packaging employee/ shilt code) enclosed in each of the packels, together with the
Assembly Manual, where please highlight the faulty component.

La surface des maubles ne paut etre nettoyée qu'avec daes produits pour l'antretian de meubles. Cher Client, en cas de
reclamation, veulllez blen remplir des formulgires de réclamation accessibles dans les centres de vente en montrant le mods
d'emplol pour monter la mauble. Nous vous demandons da bien vouloir y antourar l'alament an pannea.

Reinigen Sie den Mobelbergich nur mit Mabelpflege, Kunden, bel Beanstandung Bitte Tlllen Sie die Reklamationsformulare,
die in den Verkaufsabteilungen erhaltlich sind, vor dem Verkauf aus eine Rekiamationskarte (mit Angabe des
Produktionsdatums und dar Anzahl der Parsonen, die die Waren verpacken, oder der Anzahl der Schichten) Verpackung), die
in jeder Packung enthiten Ist, und Halterungen, in denen Sie relchlich vorhanden oder beschiadigt sind ElementeReinigen Sie
dan Mdbelbereich nur mit Mibelpflage. Kunden, bei Beanstandung.

Fovreh nabytku gistéte pouzre pfipravky uréenvmi k osetfovani ngbytku. Va eny zdkazniku, v pfipadé upiatnéni reklamace
wyplita prosim reklamadni formulare, kiera sou dostupna v prodejnach a pradio te Reklamaéni kartu (obsahujici datum
vyroby a Gislo balenl nebo zmény baleni, kierd je umisténa v baliéku) a navod k obsluze s vyanadenim poskozensho dilu.
Povrch nabytku Sistite iba prostriedikami uréenymi na oSetrovanie nabylku.Va eni zakaznici! V pripade reklamacie prosime,
aby ste vypnili thadiva, ktoré si pristupné v obchodoch, predio ili Reklamadny list (ktory cbsahuje datum wroby a éislo baliéa
alebo Zislo zmeny pri balenl), Klorg sa nachadza v ka dom baleni a ndvod na monld nabylku, v kKlorom oznafte poSkodend
Cas,

Supraiala el rebuie =4 fie curdlald numal cu substanie destinale pentru curdlarea mobilel. Stimate Curnpdrator, in caz de
reclamatie v rugam =8 completati formularul de reclamatie pe care 1l putet! lua de |z punctul de vanzare si pe care 1l vet|
prezenta impreund cu Cartela de Garantie (care contine data productiet i nr ambalatorului sau turel de ambalare), Insotitd

Ia fiecare ambala), precum si instructiunile de montaj ale mobilel, pe care va rugam s marcali elementul deteroral.

A butor feliletét csak butorapold szarekkel szabad tisztitani: Tisztelt Ugylelink, panaszavall Kérjik, tdltse ki az éridkesités
pontokon elérhetd reklamacids Orlapot 8 panaszkartya megeiblésavel (a datumot farfalmazzaa csomagold gyartasa es
szama vagy a csomagcsare] minden csomaghoz mellékelve, valamint 2 beszerelési Utmutatdbltor, amelyen kerjlk a serdlt
elem megjeliiézal.

Fovriinu namjestaja treba cistiti samo sredshvima za njegu namjestaja. Postovani kupci za reklamaciju.ispunite obrazac za
reklamacije dostupan na prodajnim mjastima uz naznaku reklamacijska kartice (sadrdl datumproizvodnja | broj paker i
promjena paketa) prilofen uz svaki pakel, kao | upute za montazunamjestaja, na kojem Vas molimo de oznacite ofteden|
elamant.

MostpxHocTTa Ha mebenute 1pA0EA A8 C8 NOYWETES CAMO © NPENSRETA 38 NoAObEaHE Ha Mebenn, YeaKaemn KNHeHTH, &
CIYHEA HA DEKNaMELUE MONE NONLINHETE hopMyNapHTE 28 PERNaEMALIUR, KONTO LWE NONYYWTE B TERMBCKATE NYHKTOBE, KaTo
NpeAcTaEMTE KapTara 1a pednamayns (CLOLDMALLES JATATS HE NPOWIEDOCTED W HOMEDE HE CNAKDE4MEE WAKW CMAHATS 38
ONakcBaHe ), KOSTO LW HaMeWTe BbE BOAKE ONAKOBKA, M MHCTPYELWATE 34 MOHTEM Ha medena, BhbpXY KOATO da orhenexmnTe
NOAPEJEHWA ENEMENT,

H emipdved Ty ETTITTALY TTRETTE va KOSapICETon povo e TROloVTS TIEpIMIOINTNS ETATTALWY . AYTTINTE TTEAGTN, VIO VO KOVETE Evid
TIpAToVe, CURTTANPLOTE TN @Oppo TTapaTravey TTou eivar SiaBioiun oma ongeia mANCHG, OVOPEROYTIE TNV KapTO
TOPOTTEVWY {TTOU TTERIEXEN TV NEEpoUnVIa KOTOTKEUNS kol Tov amBud Tou ouokeuaaTh N adhayic ouoreuaoiag) Tou
ETHOUVETITETO! OF KA8E guokevaoia, xabig ko ng odnyies ouvappohdynong enfmhuwy, ong onoles oag [Tdpe va onPENDSETE
TO KOTEQTROUHEYD avTiKEIHEVD,

Povrgino pohistva Gistite samo s sredstvi za nego pohistva. Spodlovan kupec, prosimao, da za reklamacifo izpolnile
reklamacijski obrazec, ki j& na voljo na prodajnin mestih, in navedite reklamacijskl karton (z datumeom Izdelave in Stevilko
embalaZe all spremembs embalaZe), ki je prilcdfen vsakemu paketu ter navodita za montaZo pohistva, na Katenh vas prosimo,
da oznacite poskodovan! artikel

¥Yian pad mbbeln ska endast rengtiras mad mabelvardsproduktor. Basta kund, f5r att géra ett reklamation, vanligen fyll i
reklamationsformularet som finns pa forsaljiningsstallena, med angivande av reklamationskorte! {(som innehaller
fillverkningsdatum och numret pa fdrpackaren eller bytet av firpackning) som bifogas varje forpackning, samt
mibelmonteringsanvisningan, pa vilken vi ber dig att marka den skadade varan.

Limpiar la superficie de muebles exclusivamente con los agentes para el cuidado de los muebles.Estimado Cliente, en caso
da reclamacicnes, hagan favor de rellenar los formulanos de reclamacion disponibles en los punios de venta, presentando
las instrucciones de monlaje de mueable, donde es necesario indicar un elemenio estropeado.

La superficie dei mobili deve essere pulita solo con prodotti per la cura dei mobili. Gentile cliente, per presentare un reclamao,
La preghiamo di compilare | modulo di reclamo disponibile presso | punti vendita, Indicando la scheda di reclamo (contenente
la data di produzione e il numero dell'imbaliatore o del cambic di imballo) allzgala a clascun paceo, nonche le istruzioni di
montaggio del mobile, sulle quali vi chiediamo di contrassegnare I'oggetto danneggiato.

MospwkHy Hamewrtaja Tpeba uicTUT camMo cpeacTeMMa 38 Hery HamewuTaja. MowTosaqK KynJe, 3a peknaMaum|y nonyHuTe
AOPMYNAR 32 pernamadn]y Koju je 4OCTyTad He TpogaHaM MecTiMa, Hasonshn pernaMacly (Koja cRapse Darym
MNPOM3IBOOHE W BPo| NEKepa MNK NEOMEHE NAKoBaH:A) NPUACHEHY Y3 CEAKO NAKOBAE, KA U YNYTCTED 38 MOHTEMY
HAMBIUTA|A, HA KOME BAC MOMMMO 08 ofanesuTe owTaheHy npegmMear
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449 | 99 |16/x1 1M1
300 | 120 |16{x1| 1/1
3 |x1 11

(1) 540 390 |16/x1 1/1
(2) 540 | 390 |16x1 1/1
(3)| 389 | 292 |16/x1| 1/1
(4) 389 | 292 |16]x1| 1/1 516 | 302 | 3 [x1) 1/1
(5) 506 | 340 |16/x1| 1/1 500 | 150 |16/x1| 1/1
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F'-_ Przymocowac do sciany Pripevnenie na stenu Pritrdite na steno
Fést pa vaggen

Fijar a la pared

UA]  Mpukpinuty go crism Atasali la perete
GB|  Attach to the wall A falhoz régzités

(L Ed
(ua] [RoJ
(e8] )
@ Fixation au mur {ﬂ] MontaZa na zid
(oE] 86)
(cz] (GR]

Attacca al muro

BIRIEIEIE)

DE An der Wand befestigen JakpensaHe KoM OTEHATA
cz Pripevnéni ke sténé LTEPEWTTE OTOV TOIXD

MpuyBpcTATE Ha 3nd

PL - Proszg nie montowac mebla, jesli jego elementy sg uszkodzone. Przed zmontowaniem poszczegoline elementy mebla nalezy
doktadnie obejrzad. W przypadku uszkodzen, nalezy je zglosic wraz 7 dokumentacis zdjeciowa, celem rozpatrzenia reklamac]i |
podjecia wiasciwych dziatan,

UA - byak nacka He 3tupanTte Mmebni, AKWO IxX enameHTH nowkomweH. Neped crmagaqHan HeobxigHo peTensHD OmMAHYTH OXpemMi
anamaHTi Metnie. Y pasi nowkooMEHHRA T, chifg NoBIACMWTIA pa3om 3 (i0ToAoKYMEHTALIERD, 10D POArMSHYTA CRARNY Ta BHATH
BIONOBIOHAX 3ax0o0ia,

GB - Piease do not assemble the furniture if its parts are damaged. Before assembling, individual elements of the fumiture should
be carefully inspacted. In case of visible damage, it should be reported along with photographic documentation, to analise the
ecomplaint and take appropliate action.

FR - 5i vous constatez que les pigces sont endommagées, veulllez ne pas monter le meuble. Avant le montage, les
eléments individuels du mobilier doivent étre soigneusement inspectés. En cas d'un endommagement, ils daivent étre
signalés avec la documentation photographique afin d'examiner la réclamation et de prendre les mesures appropriges.

DE - Bitte montieren Sie die Mdbel nicht, wenn ihre Telle beschadigt sind. Vor dem Zusammenbau sollten einzelne
Elemente der Mibel sorgfaltig geprifl werden. Im Schadensfall sollten sie zusammen mit der Folo Dokumentation
gemeldet werden, um die Beschwerde zu priifen und geeignete Malnahmen zu ergreifen.

C7Z - Prosim, neshirejle nabylak, pokud jsou jeho prvky pogkozenéd. Pled montaZi je nutng paélivé prohlédnout jednotlivé proky
nabylku. V pfipadé jejich poSkozeni je tfeba je nahlasilt spolu s folodokumentac pro posouzeni reklamace a piijeli vhadnyeh
opalfeni.

8K - Prosim, nezbierajte nabytok, ak si jeho prvky poSkodeng. Pred montaZou je potrebne dikladne prezret jednotlive prvky
nabytku. V pripade ich poskodenia je potrebné nahiasit ich spolu s fotedokumentaciou pre postdenie reklamécie a prijatie
vhodnych apatrani.

RO - V& rugdm s nu colectali mobilier dach elementele acesteia sunl deteriorate. Inainle de asamblare, esle necesar si
inspectati cu atentie slementale individuale ale mobilierulul. In caz de deteriorare a acestora, trebuie raportat impreuna cu
documentatia foto pentru a lua Tn considerare reclamatia si a lua masurlle corespunzatoare.

HU - Kérjilk, ne gyiijtse dssze a butorokat, ha azok elemei sériitek. Osszeszerelés elétt alaposan meg kell vizsgalni a bator egyes
elemeil. Ha megserlinek, fényképes dokumentacioval egyltt be kell jelenteni a panasz méregelésére és a megfeleld intézkedések
megtataiéra.

HR - Molimo nemojte skupljati namjestaj ako su njegovi dijelovi osteceni. Prije montaZe potrebno je pailjivo pregledati pojeding
elemente namjestaja. U slutaju oitetenja iste polrebno je prijaviti uz fotodokumentaciju kako bi se reklamacija razmotrila | poduzele
odgovarajude mjere,

BG - Mangs, He cebBupaiTe mebany, ako eneMeHTUTE MM ca noepegedn, MNpegwy crnobneaneTo & HeoBxog MO BHUMAaTENHO 038 ce
OfFEAAT OTASNHWTE enemMedTy HA Mebenvie. B cnyvyal na noepeafia no 1ax, T4 cnegea fa Bbig (oknafisana 3a8aHo obe CHUMKOR
OOKYMEHT 33 pajrnesiaHe Ha peKnamMauMaTa ¥ NPeanNpUeMaHe Ha ChOTEETHUTE MEDEA.

GR - Mrv gubdéyere Emmia £dv 10 oroiyEia 1oug Eiven kareoTpappiva. Mpw amd ) ouvappohdynorn, eiva amapaimo va
ETHEWPATETE TTROOEKTIKG TO HEPOVIDPEVO OTOKEI Twy ETITAWY, £ TEpiTTwan BAGAnc Toug, Bo TTRETE v ava@EpeTal Lall Pe
Pwioypagikh TErunplwan via eEETaan e karayyeAiag kol ARy Ty KardAlniuwy JETpwy.

S| - Ne zbirajte pohistva, ée so njegovi elementi poSkodovani. Pred montaZo je potrebno natanéno pregledati posamezne elemente
pohigtva. W primeru pogkodb le-teh je potrebno prijaviti skupaj = fotodokumentacijo, da se reklamacija obravnava in ustrezno ukrepa
SE - Samla inte mébler om dass delar dr skadade. Fére montaring &r det nddvandigt att noggrant inspektera de enskilda delama av
mablerma. | hdndelse av skada pa dem bor det rapporieras lillsammans med bilddokumentation fdr att dvervaga klagomalet ach
vidta ldampliga atgdrder.

ES - Por favor, no recoja muebles si sus elementos estan danados. Antes del montaje, es necesario inspeccionar culdadosamente
los elementos individuales de los muebles. En caso de darnio a los mismos, se debe informar junto con documentacion folografica
para considerar la denuncia y tomar las medidas correspondientes,

IT - Si praga di non raccogliere mobili se 1 suoi elementi sono danneggiati. Prima del montaggio & necessaro ispezionare
attentamente | singoll element! del mobile. In caso di dannegglamento degll stessi, deve essera segnalato insieme alla
documentazione fotografica per prendere in considerazione il reclamo e prenders le misure appropriate.

RS - Hemojte cakynibari HamellTa) ako oy keroey aneseHt owreheny. MNpa smodtake, noTpabHo j& NnaxeMen Nnparnenari
nojeauHesHe enemeHTe HamewTaja, ¥ cnyyajy owrtehera Ha wuma, Tpeba Wy npujaenTy ya GoTo QoKkyMEHTAUK]Y Oa ce
pexnamauuia pamaTpy i npegyamy carosapajyhe mepe.
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